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TEXT:

mnqhWeAlasiNqlugqsiNqlgq / mnqhWeAlapiwqlugqpiwqlgq / kUpIekamjpYapugqnjsa / epatjnJwqekahitqngqhJwqlJmq / mnqhWpiwqlugqpiwqlgq / mnqhWsiNqlugqsiNqlgq / 

AUlukqmJgqfImjxunqfIxWlugqma / vJgqmamJwqnEwangqfIxWlugqma / mJwqnEwamakamakamamalFpugqhW / epatjnJwqekahitqngqhJwqlJmq / mnqhWpiwqlugqpiwqlgq / mnqhWsiNqlugqsiNqlgq / 

mnqhWeAlasiNqlugqsiNqlgq / mnqhWeAlapiwqlugqpiwqlgq / lukqmJgqfImjxunqfIxWlugqma / vJgqmamJwqnEwangqfIxWlugqma / kamakamamalFpugqhW / epatjnJwqekahitqngqhJwqlJmq / mnqhWpiwqlugqpiwqlgq / mnqhWsiNqlugqsiNqlgq / 

xJgqkgqqmnqhWmjekYagqRfaekaygq / xJgqkgqqmnqhWmjekYagqRfaekaygq / tJgqmanJnqsIhWtgqlugqkaekYagq / hWepalkqtInnqAakiwq / epatjnJwqekahitqngqhJwqlJmq / 

mnqhWpiwqlugqpiwqlgq / mnqhWsiNqlugqsiNqlgq / 

vJgqmapojkIvigqhWtgqlugqtgqbokqya / vJgqmapojkIvigqhWtgqlugqtgqbokqya / 

hWsUtogqhEpinqlkqsogqnikqpnqfa / mkqefawigqsigqmnqepamIsigq / 

mnqhWeAlasiNqlugqsiNqlgq / mnqhWeAlapiwqlugqpiwqlgq / kUpIekamjpYapugqnjsa / epatjnJwqekahitqngqhJwqlJmq / mnqhWpiwqlugqpiwqlgq / mnqhWsiNqlugqsiNqlgq / 

TRANSLATION:

Verse 1.


Our free village is very beautiful.


Our free village is joyful.


Every year we show this story.


If we die, how will we ensure it is not forgotten?


Our village is very joyful.


Our village is very beautiful.

Verse 2.


The spirits comes down from heaven.


At the time of the rains retreat, the lady spirit comes down.


Coming and going to see our story.


If we die, how will we ensure it is not forgotten?


Our village is very joyful.


Our village is very beautiful.

Verse 3.


Our free village is very beautiful.


Our free village is joyful.


The spirits come down from heaven.


At the time of the rains retreat, the lady spirit comes down.


Coming and going to see our story.


If we die, how will we ensure it is not forgotten?


Our village is very joyful.


Our village is very beautiful.

Verse 4.  


In the middle of our village, there is a temple to Buddha.


In the middle of our village, there is a temple to Buddha.


When the fourth month comes, we all go to the temple.


If we are there we will do merit.


If we die, how will we ensure it is not forgotten?


Our village is very joyful.


Our village is very beautiful.

Verse 5.


When we reach the festival of Kathin, we all donate flowers.


When we reach the festival of Kathin, we all donate flowers.


We pray that we might be able to reach Nirvana.


That our country may be rich.

Verse 6.


Our free village is very beautiful.


Our free village is joyful.


Every year we show this story.


If we die, how will we ensure it is not forgotten?


Our village is very joyful.


Our village is very beautiful.

Note: The following translation was supplied by Nang Silawa and her husband:

1
Our village is very beautiful, and we live here very happily. We cannot forget our village until to dead.

2.
From the heaven demigod comes to see us and when rainy season will comes at that time Mal & also come to see us very happily”

3.
There is a Buddha’s temple in our village and we go to pray the God Buddha to get the heaven.

ANALYSIS

Link to Audio file for this text
Introduction:

i)
cW
pI
nogq
mJgq
tj
xW
S

cau3
pii2
nqN3
m*N2
tai2
khau1
*i2


RESP
elder
younger
country
Tai
3Pl
VOC


‘(Oh) Tai brothers and sisters, 

ii)
AInUsana
AIkiwq
wuNq
AJwq


ii2 duu2 sa1 naa1
aa1 kiu2
wui1
&2


pity, sympathy
grace
pray*
EXCL


‘We pray for pity and sympathy.’

iii)
tgqlugq
pI
nogq
hW
xW

taN1 luN1
pii2
nqN3
hau2
khau1


all
elder
younger
1Pl
3PL


AU
tI
kj
tI
dE

uu1
tii2
kai
tii2
da*1


live
at
far
at
where


AU
dI
kinq
dI

uu1
dii2
kin2
dii2


live
good
eat*
good


‘May all our brothers and sisters, wherever they are, live and eat well!’

* realised as [dYin2]

iv)
hW
AU
ma
pinq
kunq
mJgq
tE

hau2
uu1
maa2
pin2
kun2
m*N2
ta*3


1Pl
live at
come
be
person
country
under


mJgq
kUla
ma
AU
dukqxa
cMcE
sI

m*N2
ku1 laa1
maa2
uu1
duk1 khaa1 
cam3 ca*2
sii1


country
foreigner
come
live
suffering 
suffering
PRT


‘Those of us who have come to live in lower Assam, a foreign land, live with difficulty.’

Notes:
m*N2 ta*3 refers to lower Assam, around Golaghat, whereas m*N2 n*1  refers to Upper Assam.

v)
sU
pI
nogq
AInU
hW
mnq
nM
vuM

suu1
pii2
nqN3 
ii2 nuu2
hau2
maan3
nam3
thum3


2Pl
elder
younger
pity
1Pl
village
water
flood


‘You, our relatives, be sympathetic with our flood village’

vi)
dukxa
sgqer
hW
pasU
pI
nogq

duk1 khaa1
saaN2 rj2
hau2
pa1 suu1
pii2
nqN3


suffering
suffering
1Pl
PREFIX-2PL
elder
younger


‘We are suffering, our relatives.’

vii)
AInU
mitqtasanaq
hgq
kW
ma
hpq

ii2 duu2
mjt1 taa1 sa1 naa1
haN2
kau2
maa2
hap3


pity
loving kindness
to
1Sg
come
receive


‘Let pity and kindness come to me.’

viii)
hW
ta
ema
xoM

hau2
ta1
mq1
khaam2


1Pl
will
sing
words


AUlukq
tI
nM
voM
sU
voM
dj

uu1 luk3
tii2
nam3
thum3
suu1
thqm1
dai3


from
place
water
flood
2Pl
listen
get


‘I will sing the words from this place of floods, listen!’

ix)
fitq
eka
pa
na
hE
ca

phit1
kq3
pa1
naa3
ha*3
caa3


mistake
LINK
NEG
PRT
GIVE
bad


‘If we make a mistake, don’t criticise.’

x)
sU
cW
sU
xunq
hW
AInUsana


suu1
cau3
suu1
khun6
hau2
ii2 nuu2 sa1 naa1



2Pl
RESP
2Pl
prince
1Pl
pity


hW
xj
eAa

hau2
khai2
q1


1Pl
tell
PRT


‘You, oh sir, pity us, who will tell you.’

0’40”

SONG

Verse 1.

1)
mnq
hW
eAla
siNq
lugq
siNq
lgq
 /

maan3
hau2
j1 laa1
sjn3
luN1
sjn3
laaN1


village
1Pl
free
beautiful
big
beautiful
EUPH


‘Our free village is very beautiful.’

2)
mnq
hW
eAla
piwq
lugq
piwq
lgq
 /

maan3
hau2
j1 laa1
piu2
luN1
piu2
laaN1


village
1Pl
free
joy
big
joy
EUPH


‘Our free village is joyful.’

3)
kU
pI
eka
mj
pYa
pugq
nj
sa
/


kuu2
pii2
kq3
mai3
pyaa2
puN1
nai3
saa1


every
year
LINK
POST*
show
story
this
PRT


‘Every year we show this story.’

Notes:
* Khamti postposition.

4)
epa
tj
nJwq
eka
hitq
ngqhJwq
lJmq
/

pq2
taai2
n*1
kq3
hit1
naN1 h*1
l*m2


if
die
PRT
LINK
do
how
forget


‘If we die, how will we ensure it is not forgotten?’

5)
mnq
hW
piwq
lugq
piwq
lgq
 /

maan3
hau2
piu2
luN1
piu2
laaN1


village
1Pl
joy
big
joy
EUPH


‘Our village is very joyful.’

6)
mnq
hW
siNq
lugq
siNq
lgq
 /

maan3
hau2
sjn3
luN1
sjn3
laaN1


village
1Pl
beautiful
big
beautiful
EUPH


‘Our village is very beautiful.’

1’08”

Verse 2.

7)
AUlukq
mJgq
fI
mj


uu1 luk3
m*N2
phii1
nai3


from
country
spirit
POST


xunq
fI
xW
lugq
ma
 /

khun1
phii1
khau1
luN2
maa2


prince
spirit
3Pl
come down
come


‘The spirits comes down from heaven.’

8)
vJgq
ma
mJwq
nE
wa
ngq
fI
xW
lugq
ma
/

th*N1
maa2
m*2
na*1
waa1
naaN2
phii1
khau1
luN2
maa2


reach
come
time
which
rains
lady
spirit
3Pl
down
come


‘At the time of the rains retreat, the lady spirit comes down.’

Notes:
Presumably mJwqnEwa can be translated ‘during the rainy(season)’

9)
ma
ka
ma
ka
ma
ma
lF
pugq
hW
/

maa2
kaa1
maa2
kaa1
maa2
maa2
ljm2
puN1
hau2


come
go
come
go
come
come
see
story
1Pl


‘Coming and going to see our story.’

10)
epa
tj
nJwq
eka
hitq
ngqhJwq
lJmq
/

pq2
taai2
n*1
kq3
hit1
naN1 h*1
l*m2


if
die
PRT
LINK
do
how
forget


‘If we die, how will we ensure it is not forgotten?’

11)
mnq
hW
piwq
lugq
piwq
lgq
 /

maan3
hau2
piu2
luN1
piu2
laaN1


village
1Pl
joy
big
joy
EUPH


‘Our village is very joyful.’

12)
mnq
hW
siNq
lugq
siNq
lgq
 /

maan3
hau2
sjn3
luN1
sjn3
laaN1


village
1Pl
beautiful
big
beautiful
EUPH


‘Our village is very beautiful.’

1’35”

Verse 3.

13)
mnq
hW
eAla
siNq
lugq
siNq
lgq
 /

maan3
hau2
j1 laa1
sjn3
luN1
sjn3
laaN1


village
1Pl
free
beautiful
big
beautiful
EUPH


‘Our free village is very beautiful.’

14)
mnq
hW
eAla
piwq
lugq
piwq
lgq
 /

maan3
hau2
j1 laa1
piu2
luN1
piu2
laaN1


village
1Pl
free
joy
big
joy
EUPH


‘Our free village is joyful.’

Note: On the tape the singers repeat line (13) rather than sing (14)

15)
lukq
mJgq
fI
mj
xunq
fI
xW
lugq
ma/

luk3
m*N2
phii1
mai3
khun1
phii1
khau6
luN2
maa2


from
country
spirit
POST
prince
spirit
3Pl
down
come


‘The spirits come down from heaven.’

16) 
vJgq
ma
mJwq
nE
wa
ngq
fI
xW
lugq
ma
/

th*N1
maa2
m*2
na*1
waa1
naaN2
phii1
khau1
luN2
maa2


reach
come
time
which
rains
lady
spirit
3Pl
down
come


‘At the time of the rains retreat, the lady spirit comes down.’

17)
ka
ma
ka
ma
ma
lF
pugq
hW
/

kaa1
maa2 
kaa1
maa2
maa2
ljm2
puN1
hau2


go
come
go
come
COME
see
story
1Pl


‘Coming and going to see our story.’

18)
epa
tj
nJwq
eka
hitq
ngqhJwq
lJmq
/

pq2
taai2
n*1
kq3
hit1
naN1 h*1
l*m2


if
die
PRT
LINK
do
how
forget


‘If we die, how will we ensure it is not forgotten?’

19)
mnq
hW
piwq
lugq
piwq
lgq
 /

maan3
hau2
piu2
luN1
piu2
laaN1


village
1Pl
joy
big
joy
EUPH


‘Our village is very joyful.’

20)
mnq
hW
siNq
lugq
siNq
lgq
 /

maan3
hau2
sjn3
luN1
sjn3
laaN1


village
1Pl
beautiful
big
beautiful
EUPH


‘Our village is very beautiful.’

2’10”

Verse 4.  

21)
xJgqkgqq
mnq
hW
mj
ekYagq
Rfa
eka
ygq
/

kh*N2 kaaN2
maan3
hau2
mai3
kyqN2
phraa2
kq3
yaN2


middle
village
1Pl
POST
temple
Buddha
LINK
have


‘In the middle of our village, there is a temple to Buddha.’

This line is then repeated.

22)
tJgq
ma
nJnq
sI
hW
tgqlugq
ka
ekYagq
/

th*N1
maa2
n*n2
sii1
hau2
taN1 luN1
kaa1
kyqN2


reach
COME
month
four
1Pl
all
go
temple.’


‘When the fourth month comes, we all go to the temple.’

23)
hW
epa
lkq
tI
nnq
Aakiwq
/

hau2
pq2
lak3
tii2
nan3
aa1 kyiu2



1Pl
if
PRT
at
there
merit


‘If we are there we will do merit.’

24)
epa
tj
nJwq
eka
hitq
ngqhJwq
lJmq
/

pq2
taai2
n*1
kq3
hit1
naN1 h*1
l*m2


if
die
PRT
LINK
do
how
forget


‘If we die, how will we ensure it is not forgotten?’

25)
mnq
hW
piwq
lugq
piwq
lgq
 /

maan3
hau2
piu2
luN1
piu2
laaN1


village
1Pl
joy
big
joy
EUPH


‘Our village is very joyful.’

26)
mnq
hW
siNq
lugq
siNq
lgq
 /

maan3
hau2
sjn3
luN1
sjn3
laaN1


village
1Pl
beautiful
big
beautiful
EUPH


‘Our village is very beautiful.’

Verse 5.

27)
vJgq
ma
poj
kIvigq
hW
tgqlugq
tgq
bokqya/

th*N1
maa2
pqi2
kii1 thiN1
hau2
taN1 luN1
taaN1
bqk1 yaa3


reach
come
festival
Kathin
1Pl
all
donate
flower


‘When we reach the festival of Kathin, we all donate flowers.’

This line is then repeated.

28)
hW
sUtogq
hE
pinq
lkqsogq
nikqpnq
fa
/

hau2
suu2 tqN2
ha*3
pin2
lak3 sqN1
nik1 paan1
phaa4


1Pl
pray
GIVE
be
PRT*
Nirvana
sky


‘We pray that we might be able to reach Nirvana.’

Notes:
Sa Cham described this as a particle khaam2 kaap3 khaam phqi1.

29)
mkq
efa
wigq
sigq
mnq
epa
mI
sigq
/

maak3
phq1
wiN2
sjN1
maan3
pq2
mii2
sjN6


rich
rich
city
diamond
village
if
have
diamond.


‘That our country may be rich.’

Verse 6.

30)
mnq
hW
eAla
siNq
lugq
siNq
lgq
 /

maan3
hau2
j1 laa1
sjn3
luN1
sjn3
laaN1


village
1Pl
free
beautiful
big
beautiful
EUPH


‘Our free village is very beautiful.’

31)
mnq
hW
eAla
piwq
lugq
piwq
lgq
 /

maan3
hau2
j1 laa1
piu2
luN1
piu2
laaN1


village
1Pl
free
joy
big
joy
EUPH


‘Our free village is joyful.’

Notes:
Throughout verse (6), the word for village is pronounced baan3.

32)
kU
pI
eka
mj
pYa
pugq
nj
sa
/


kuu2
pii2
kq3
mai3
pyaa2
puN1
nai3
saa1


every
year
LINK
POST
show
story
this
PRT


‘Every year we show this story.’

33)
epa
tj
nJwq
eka
hitq
ngqhJwq
lJmq
/

pq2
taai2
n*1
kq3
hit1
naN1 h*1
l*m2


if
die
PRT
LINK
do
how
forget


‘If we die, how will we ensure it is not forgotten?’

34)
mnq
hW
piwq
lugq
piwq
lgq
 /

maan3
hau2
piu2
luN1
piu2
laaN1


village
1Pl
joy
big
joy
EUPH


‘Our village is very joyful.’

35)
mnq
hW
siNq
lugq
siNq
lgq
 /

maan3
hau2
sjn3
luN1
sjn3
laaN1


village
1Pl
beautiful
big
beautiful
EUPH


‘Our village is very beautiful.’

Note:
Line (35) is omitted on the tape.

